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Bisrr\arck beszéde.
I gaz, amit e zord nagyság beszél? 

Örökre, szűnös-szüntelen

A vérrel jelzett körben jár csupán 

Az emberi történelem?

Igaz, hogy a fegyverkezés örök,

Gyilkolni vágyunk vérszomjas bután,

S Kain fölébred újra, —  átlag 

Minden liusz-harmincz év után?

Ha. ez igaz, — az eszmény csalfa köd,

Az élet bús tragédia.

Meghalni kín, létezni szenvedés, —  

Születni — nyomorult hiba.

„Jön a Bismarck!“ •
•— Jelenet a német b irodalm i gyűlésben. —

— From our own. —

Az elnök. A kormány katonákat kér.
Windthorst. Nem adunk! Soha, soha!
Richter. Még azontúl se!
A hadügyminiszter. De esedezünk...
Windthorst (a hadügyík orra alá nevet.)

Richter (ugyanoda kaezag.)

A hadügyminiszter. Esedezem . . . könyörgöm. . .
Windthorst. Hahaha!
Richter. Hehehe!
Hasenclever. Ha mi lefegyyerzünk, Francziaország 

»puskáját a rozsba dobja«.
Bronsart hadiigyér. Hököhö!
Moltke. Szót kérek! Ezekkel az urakkal nem igy 

kell bánni. Nem könyörögni, nem instálni, hanem okosan 
magyarázni nekik a helyzetet. Akkor megadják, amit 
kivánunk. (Okosan magyarázgat.)

Windthorst. A legmélyebb tisztelettel a szónok 
iránt, bedugom vattával a fülemet.

Richter. Sajnálom, hogy az álom meglepett. Nem 
hallottam egy szót se.

(Az ajtó fölpattan. A  vashanczellár belép. Megrendül 

bele a terem és egy kissé Európa.)

Bismarck. Csalódtok barátim ! Ezekkel az urakkal 
Csak én tudok elbánni. (Nyakon csípi Windthorntot, Hasen- 
cleveit s Richtert és kiteszi őket az ajtón. A ztán  nyugodtan 

leül.) Megszavazzák a katonákat ?
A ház. (egyhangúlag) Meg — meg!

Y C L OP E D I A ,
Tombola —  vihar. — Lapos

törpe.
könyv. Nőtlen

gas

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram, Yajkay 
Káról uram, a kir. ítélő 
tábla elnöke és volt 48-as 
honvédbajtársam — szállók 
az úrhoz !

A mm agyar közép- 
osztáll kebelében a nyilt és 
elfojtott uzsorabünök száz­
lábú polypussa dúl.

A  rengeteg adóter­
hek magasra nőtt súlya és 
a kormány zsarnoki ön­
kényének tatárjárásszerii 
pusztításai mellett a mma- 

iildözi köznemességünket.átka iskamatok 
Nemm!
A  váltótörvény revisiója még a testvér Lengyelhon 

felszabadulásánál is elébbvaló teendőnk, és minekutánna 
a váltótörvény módosítására összehívandó bankvétba 
(Jóska te, hogy is írják azt az izét az újságok?)... 
mondok: az ankvétba az igazságügyi minister ur a 
hellbéli közvélemény általános óhajtásának daczára sem 
fog engem engesztelhetetlen 48-as elveim okából meg­
hívni ; ellenben Te dücső fegyvertársam, nyilván és bizo- 
nyossan abba meghivatódol, — általad kivánja tolmá­
csolni a hellbéli intelligentia a váltótörvény módosítására 
szolgáló ezen bihari pontokat:

Indítványozom
1. Hogy tekéntettel arra, miszerént a hiúz, farkas 

és egyébb fenevadak a sáskamódra irtó cultura követ­
keztében immár kipusztultanak — engedtessen meg a 
magyar nemességnek az esztendő bizonyos téli hónap­
jaiban az uzsorásokra haj tó vadászatot tartani.

2. Minden elevenen, vagy holtan megkeritettt uzso­
rás fejére 500 császári királli aranyak legyenek kitűzve.

3. A vadászati engedélleket béllegmentessen a járási 
szolgabirák szolgáltassák ki különös tekéntettel a haza 
környül érdemeket szerzett és jelenleg hévatal nélkül sin- 
lődő vértanú veteránokra.

4. A  kamatok magassága törvényessen meg ne szori- 
tódjon ; ellenbe engedtessen meg, hogy a mmagyar 
nemes ősi szokás szerént tartozását karddal róhassa le.

5. Minden mmagyar köznemes köteleztessen egy­
kori baj társáért girót vállalni — amit kiilömben j óra­
való czimbora eddig is megcselekedett.

Az izralita polgártársaink és részben keresztény 
felebarátaink által űzött nemzetbénitó és fillokszera 
módjára vért szipolyozó aljas uzsora-iizelmeknek, a fenti 
pontok törvénybe igtatásával bizton végük szakad ; miért 
is milliók örömrivalgása mellett teszem le jelen ország- 
gyógyító eszmémet drága hazánk oltárára.

(Jóska te, mitdugdosod előttem azt a kostököt?— 
hoczi!)
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'V ö r ö s l ie g - y i  u r  (egy ifjúhoz.) Micsada ez? Mogo megesz egy egesz Montblan fagylaltot! Én 
mogát nem invitáltam jeges medvének, én mogát invitáltam tánc\-medvének !

NI(andzsu) K(inézer) Operai Naptár
az 1887. közönséges esztendő január első felében.

1. Az uj év jól kezdődik. Csak öt hivatalnokot 
függesztenek föl hütelen kezelés miatt.

2. A  titkár ellen sikkasztás miatt vizsgálatot indí­
tanak.

3. Kisülvén róla, hogy jó hazafi, szabad lábra 
helyeztetik.

4. A  portás nagyzási mániában szenved. Hogy őt 
is operai főembernek nézzék, bezáratja magát.

5. Az összes trikók eltűnnek.
6. A  többi jelmezek is nyomtalanul eltűnnek.
7. Az összes díszletek is eltűnnek. Csak egy rabló­

barlang marad meg.

8. Hét uj énekesnőt szerződtetnek. Yan közöttük 
egy herczegnő, két grófnő és négy bárónő. A  nevük jól 
hangzik, a hangjuk kevésbbé.

9. Az operaigazgató tanácsa újjá szerveztetik. 
Benne lesz: a ballerina a latere, a leibjournalista és az 
intendáns komornyikja.

10. A  főkapitány indítványával szemben, hogy a 
leánykereskedés ellen törvény hozassék, az intendáns 
ellenvéleményt ad be.

11. Nagy a diadal! Az elveszett trikók megkerül­
nek — a kaszinóban.

12. Ma az operában három uj aera kezdődik. 
Az összes alkalmazottak megőrülnek.

13. Az elmúlt éjjel az egész operát czakkumpakk 
elsikkasztották.

14. A  kilenczgombos mandarin még mindig 
intendáns.

15. Ma semmiféle botrány nem történt.

Monokies ilyen grófi koronát 
küldött Ghymesi kisasszonynak 
ennek első föllépte után.

SALON VÖRÖSHEGYI.
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Csikay János bácsi halálára.
r

0  nagy generális! Megholt a vén János 

Leibhuszárod, és a részvét általjános. 

Mindenki csak igy szólt, hogy Ö elköltözött: 

„Van-e több ily hű a mamelukok között?“

g lH A S Z N A . Ü N D R Á S
fővárosi in. lí. rendőr szemlélődései.

Van itt ész!
Van annyi, hogy mán magam is sokallom.
Nem hiszik ? Akad oan hájfejű, koromsötét el­

méjű ügyefogyott czibil, aki nem hiszi el? Ha van, hát 
óvássá el a nasságos feőkapitány ur ű melltósága report- 
ját, akit a várasbázán melltóztatott odavágni a na’ffejű 
pugrisoknak, — azután tátsa föl aztat a levesfujásra alkal­
matos száját.

Mennyi hatalmas dolog Tan abba a reportba I — 
csakhogy a czibilek azt fő nem érik észvel. Magam is le­
vettem magam előtt a kalapomot, hogy leóvastam, mennyi 
sok tömérdek csirkefogót csíptem én mán el. Tudja az 
ördög, miképen csíptem meg ükét! De megcsíptem, ott 
áll az reportban. Aztán mennyi bűntettet akadálloztam 
én meg — ezt szeretem én letjobban. Nem fáradságos 
mesterség az : valamennyi bűntettet, amit el nem küet- 
tek Budapest várassába, mind én akadálloztam meg. Ezt 
vergye be a tökfejibe minden czibil, mérmer röndnek mu­
száj lönnyi!

Halom mién hunczutok mán az némberek is ! A  
Bábi nem nyomta be a melltóságos Splényi báró ü nas- 
ságának, a feő-feő defektiv gyenerálisnak, még az ü — 
csolkolom a kegyes kezejit — drága szép édes szájú fe­
lesége ü exczellencziájának a Jézus Mária Blaháné ifi-

assszonynak mind a slingölős ümögit ? Be a beste lelke! 
Azokat az orrom nem fújnám bele finum batiszta selyem 
zsebbevalókot, meg azokat a hószin kráglikat, kézre lábra, 
meg egyebüve valókot, az a Krisztusiul megfutamodott 
tekenyős béka zálogba ejtette a zsidónál!

Hogy nem röttögött az a Bábi ilyesmit cselekönnyi 
a defektivek feő marzsánjával! Hiszen ha az megfogja, 
hát jaj a szappanyos lelkinek.

— Andris, mondá néköm a melltóságos ur ő nas- 
sága fráindligossan, Andris : yesse kend utánna magát 
oszt’ fogja meg, mer csak magába bízok.

Aszondottam erre tartozó tisztöletvel:
— Megfogom én, jelentőm alássan, mihánst a ke­

zembe akad a czudar.
Amire ü melltósága megveregette a bálik lapocz- 

kámat, hogy aszongya: van ott ész, eréll és tapéntat!
No Bábi, aki belúgoztad a melltóságos fehér ruhát: 

úgy vigyázz magadra, hogy kimángolom aztat a görcsös 
tagjaidot, mög kivasalom a ricskes ppfádat oan simára, 
hogy akar megberetvákozzak előtte.

Csak egybe nem tok egyetértenyi a nasságos 
feőkapitány ur ű melltóságával: hogy oan szörnyen ha­
ragszik azokra a szegény magányos dámákra! Hát 
iszen kérem alássan: a nasságos Tájsz ur ű melltó­
sága is c^ak nasságos feőkápitány ur ű melltósága vót, 
va’mmi — mér tudtunk akkó megférnyi telük? Könnyű 
a nasságos feőkapitány ur ű melltóságának: van neki 
szíp felesége. De mit csinyájon. . . .  no de inkább fogom 
be a számot, m. r. m. 1.

Ihol la. . peig ippeg erre tart egy takaros kis 
mamzelka egész alánigossap. A  röndölet meg aszongya, 
hogy be kék késérnyi. Ejnye,.hogy a fránya.. .  no de 
semmi, itt a vak kódis! Ha mán valakinek be kő csukónyi, 
akkó csak mars be öreg, m. r. m. 1.

ATHEDRA1 BŰLGSESÉGEK.
— Ö n  úgy . néz rám , m int a macska 

m ikor kérődzik.

-'-í W heatstone szerint a v illám  nem 

egyéb, m in t egy másödpércznck a millio- 

modrésze.

^- M inden nemzetnek van egy ¡ olyan erős embere, 

m int T o ld i; példáu l K in izsi Pál.

— Romulus és Remus két farkasszapta ember volt.
— »Ha egy liter v izböl k iöntenénk 5o gram m  oxigént, 

mennyi h idrogén maradna benn ,Tálos ?«; >— Tálos ; »Akkor 

még egy fél liter viz m aradna benne 1«
— ' A  Iongobardok egész öszszel R óm ában  teleltek.

— II. Béla király, noha vak volt, mégis igen elnéző vala.
— A nyúlnak feladata a szaladás.
— A  harminczéves háborúnak  az lett a vége, hogy a 

39 . év végén k itört a béke.



Január 16. 1887. B o r s s z e m  J a n k ó .

Budapest, 1887. I. szám. I. évfolyam.

Serkenti á

Dádé Zsiga.
Kiadja :

More Vaskandore. CSIGANY ÚJSÁG. Serkestöi 

iroda: 

á  város vígin.

Á hegedísek, csiml)álmosok, lókupecsek, vályogvetők, postások, istfoldozsók, kártyáve- 
t5k, újságírók és egyéb csigányok kezslenye.

Á mi csélunk.
Á  csigány irdékék 

vídelme, á csigány faji 

és nemzseti írzselem 

ápolása: ezs á m i  csé­

lunk. Bárhol és bárkitől 

látjuk ázs igázságtálán- 

ságot testvíreink ellen, 

mindenkor föl fogjuk 

emelni sávúnkat, mond­

ván : »Nem úgy verik á 

csigány t !«

Seretettel fogjuk 

élesteni á dicső múlt 

hágyományait, nyelvün­

ket és sokásainkat és 

dicsírni fogjuk őbet, 

mint csigány á lovát.

Kérünk tehát sürü 

előfizsetést, mert csák 

úgy liúzshátjuk jó l;

egyébként pedig gyenge 

les á nóta, mert ámilyen 

á mise, olyán á malács.

HÍREK.
+  Rom ano cs ib á keró  

s ik la r ib e n . József főhercseg- 

nek, á csigányok fenséges 

protektorának kiváló müve 

Európa serte feltíníst okozs. 

Legujábbán Csop M árá Író­

nő kérte kölcsön á fühercseg 

csigány tudományát. Csi­

gány kerekben mozsgálom 

indult meg, hogy á főhercse- 

get ázs égés világ csigányái, 

gitanöi, bohémienjei és gyp- 

siei févájdájuknák válássák 

meg.
*

□  C sigány k e rekb en
nágy ázs erem Dádián min- 

gréliai hercseg' jelöltsíge 

felett. Á  hercseg, miként 

neve is mutátjá (Dádián —

Dádé) csigány eredetű, ázs 

ésapja neki primás volt á 

Xerxes udvárában.
*

X  F e lo lv ásá s . Csőri

Muki úr f. hó 15-én felolvá- 

sást tárt á Nípzsenések egy­

letében »a tányirozsás kezs- 

gázsdásági jelentőségéről«. 
*

* * *  Á zs »Iffezheimer 

Eitterpreis«-t»Purdé* nyer­

te el. Éljen á derék négy­

lábú csigány !
*

V a la m e ly ik  ú js ág  ki-

sámitottá, hogy évente 

30,000 ember vándorol ki 

Mágyárorságból Ámérikábá 

és mágával vis csák kés- 

pénzsben légálább 3 millió 

forintot. — Serencsére éven­

te künn já r  3—4 csigány- 

bándá, ákik vissahegedülik 

ezstet á kihordott pénzst.

Apró l\irek.
=  Trefort miniszter legújabb 

rendeletének — amint hírlik — 
lett is már foganatja. Az ország 
különböző népiskoláiban ugyanis 
az ítíewí/rendszer tapintatos gya­
korlása czéljából a belföldre 
mintegy 60,000 nádvesszőre tör­
tént megrendelés.

*
*  *

Patrubán Gergely, a fővá­
ros tiszti orvosa, nyugalomba 
lép. Ez a visszavonulás is pél­
dázza a mi közegészségi viszo­
nyainkat — a főorvos lemond 
róluk.

*
* *

i  Csak sast nemzenek a 
»sasok« — és megteszik tiszti 
főorvosnak Grebhardt urat.

*
*  *

A  Nemzetközi színjáték. Giers 
Bulgáriát adja vízinek, Anglia 
besseröl, Kálnoky kimondja, hogy 
rebesser, Giers blindel, B is­
marck, mivel a blindelőt Gatyi- 
nában *) látja, visszavág, s az 
orosz diplomáczia plühre esik. 
(Szerkesztette : Sláger Bandi.)

*
*  *

±  Fölfordult világ! A hitelező 
megszökik adósai elől. Reisz Dá­
vid ur Amerikába pályázott. A  
nemzet pacsirtája s a nemzet 
pintyőkéje füttyöt hánynak utána.

*) Az orosz czár palotája.

i n d e g  37-.
— Gyermekversike. —

(Visszafelé és összevissza is lehet olvasni.)

Egyszeregy az egy, —
Marad S^apáry, Sjapárj* megy. 
Nem völgy, ami hegy, —
Marad S japáry , S^apár/ megy. 
Apad a rothschildi kegy, — 
S^apárj' marad, S\apáry megy. 
Kifogy a pénzmag, üres a begy, - 
Sjapárjs marad, S japáry megy. 
Rósz a biláncz, —
Seczko jedno, — allezáncz 
S\apáry megy 

Mindegy.

fÜLETLEN fOMBOK.
„ A  szerelem halottja“.

— Am erikai elégia. —

Baltinglasban egy 105 éves hajadon halt meg e napokban, 
ki az űr 1798-ik évében tartá eljegyzését egy tiszttel; de m iután a 
tiszt rövid idő alatt a csatában elesett, a szerencsétlen leány — 
nemcsak hogy nem ment férjhez, de annyira bánkódott, hogy 
szintén követé jegyesét a halálba — nyolczvannyolcz év után !

*

s aaa. gfi á,n .o ,.

— Énekli egy apa. —

Itthon is van kérdés, nagyobb m int keleti,
Hej, mert a lányoknak nincsen most. keleti:
A mig ott Keleten pénzen vesznek nőket —
Addig itthon csupán pénzért veszik őket. . .



Láng Lajos dala.

MlLTES embarras! No tessék, — 
Boszant a sok natjy tehetség,

Meli/ agyamban Lángol, ég, 
Káromkodni volna keilvem,
Hot/y miért is álda engem 

Ennyivel meg a nagy ég.

ilinisteri tárna nyolcz van;
De ha volna bátor nyolczmn :

Lenne a között csak egy,
Melyhez nincs kapaczitásom ?
S magam bármelyikbe ártsam: 

Részemről valódi kegy.

Már mi sok téren kiváltam! 
Porczellánban is »csináltamt, 

Voltam kályhás, cserepes, 
Drámaíró, jomnalista,
Statisztikus és statiszta...

Most e szív másért repes.

Tisza Kálmán, jó barátom.
Nem nézem le — bár, belátom: 

Hozzám képest törpe ö.
Tudja jól, hogy senki, senki 
Más a hazát meg nem menti, — 

Bennem van csak rá erő.

Szól tehát syréni dalban:
»Ami tisztség, hivatal van —

Mind előtted, Láng Lajos!
Vedd, amelyik tetszik épen,
Mentni meg a hont éképen 

Azt hiszem, nem lesz hajósit

S mi legyek most t Ó fatális! 
Pénziigyér, vcgy admirális,

Vagy Széchenyi Pali tán ? 
Horváth bán-e, főispán-e,
Érsek, herczegprimás pláne,

Avagy csak főkapitány f

Operai intendáns-e,
Inkább fliigel-adjutáns-t ?

Főpostaigazgató?
Fiumei gubernátor,
Vagy főcsiüag-observátor ?

Mind e kérdés izgató!

Ah! de mit! — Egy oly tehetség, 
Mint én, kétségekbe essék f 

Vesszen egy világ elébb! — 
Kálmus! Tért a Lángnak, észnek !
Te maradj, mi vagy, — s én leszek 

Á fö f ö - m in d e n - e fo é b .

Tedvesz Fojdó báczi!

A héten a papa a mamánat felolvaszta 
a >Pester Lloyd« eszti lapját, amelyben 
egy bizonyosz mama tivánszádát tözölve, 
hogy az Em báczi adassza elő netiint, 
tiszebb gyejmetetnet isz a »Mitádó« 
opelettet: azt a medjegyzészt fűzi hozzá, 
hogy czatugyan dejét volna, hogy ha mi 
ticzinyet isz gyönyöltödhetnént a Pálmay 
Ilta néni bájaiban.

Jól hallottam, mitoj az apa ezt ol- 
vaszta, ámbál a tályha mellett játsza­
dozva apa uagyzölye szétében, úgy tettem, 
mintha aludnám.

Nagyot döbbent a szivem ejje a szóla: 
báj! ügy szejetném tudni, hogy mi az a 
női báj, amelybe netüut isz legyen egyszel 
lészünt. Mi az az isztení alat? Esz miéit 
gyönyöjtödhetnént mi isz az Ilta néni akt­
jában?

Papát nem meltem medtéjdezni, melt 
mingyált medhúzza a bóbitámat, a mama 
med mindid eltilt a hajmadit tál ételtől. 
Fojdó báczit télem tehát: üzenné med a 
>Kis lajxban mi az a báj, amibe netünt 
isz leheszszen gyönyöjtödni.

Tezeit czótolja

hű tisz olvaszója 

V ig y á z ó  L a c z i .

|ÜF0RDITÁS0K.
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Futtaky ur erősen megkongatja a vészharangot. Seiffenstcincr Solomon tönödik 

m agában: >Igozán háboró lesz-i ? — vadj sak sopán ed kis contremine kredit akcziákba« ?

B o r s s z e m  J a n k ó . j» « *  is. wsr.

A HÁBORÚ ELŐJELEI'

A li Muszli Vámbéry eífendi, a »Búd. Corr.« által neki hevűlve, szent háborúra lel­

kesíti a föv. magánhivatalnokokat.

— Pompeim ante omnibus ponelur (Cic. 
or. contra Cat. I I . )  =  Pompeius az omnibus

— Conticuere omnes intentique óra tenebant 
(>Aeneis« I I .  1. v .) =  Elhallgattak mindnyájan 
és tentába tartották orrukat.
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Láng Lajos dala.
MILYEN embarras! No tessék, — 
Bosznnt a sok nagy tehetség,

Mely agyamban Lángol, ég. 
Káromkodni volna kedvem,
Hogy miért is álda engem 

Ennyivel meg a nagy ég.

Ministeri tárcza nyolcz van;
De ha volna bátor nyolczvan :

Lenne a között csak egy,
Melyhez nincs kapaczitásom ? 
iS magam bármelyikbe ártsam: 

Részemről valódi kegy.

Már mi sok téren kiváltam! 
Porczellánban is *csináltam 

Voltam kályhás, cserepes, 
Drámairó, journalista,
Statisztikus és statiszta. . .

Most e szív másért repes.

Tisza Kálmán, jó  barátom,
Nem nézem le — bár, belátom: 

Hozzám képest törpe ö.
Tudja jól, hogy senki, senki 
Más a hazát meg nem menti, — 

Bennem van csak rá erő.

Szól tehát syréni dalban:
»Ami tisztség, hivatal van — 

Mind előtted, Láng Lajos!
Vedd, amelyik tetszik épen,
Mentni meg a hont eképen 

Azt hiszem, nem lesz bajos!«

S mi legyek most ? 0 fatális ! 
Pénzügyér, vagy admirális,

Vagy Széchenyi Pali tán ? 
Horváth bán-e, főispán-e,
Érsek, herczegprimás pláne,

Avagy csak főkapitány ?

Operai intendáns-e,
Inkább fliigel-adjutáns-« ?

Főpostaigazgató ?
Fiumei gubernátor,
Vagy föcsittag-observátor ?

Mind e kérdés izgató!

A h! de m it! — Egy oly tehetség, 
Mint én, kétségekbe essék ?

Vesszen egy világ elébb! — 
Kdlmus ! Tért a Lángnak, észnek !
Te maradj, mi vagy, — s én leszek 

A föfö-m inden-egyéb.

A  H Á B O R l

Futtaky ur erősen megkongatja a vészharangot. Seiffensteiner Solomon tönödik 

magában : »Igozán háboró lesz-i ? — vadj sak sopán ed kis contremine kredit akcziákba« ?
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f IGYÁZÓ §ACZI.

Tedvesz Főjdó báczi!

A héten a papa a mamánat felolvaszta 
a *Pester Lloyd« eszti lapját, amelyben 
egy bizonyosz mama tivánszádát tözölve, 
hogy az Evva báczi adas9za elő netünt, 
ti szebb gyejmetetnet isz a »Mitádó« 
opelettet: azt a medjegyzészt fűzi hozzá, 
hogy czatugyan dejét volna, hogy ha mi 
ticzinyetisz gyönyöltödhetnént a Pálmay 
Ilta néni bájaiban.

Jól hallottam, mitoj az apa ezt ol- 
vaszta, ámbál a tályha mellett játsza­
dozva apa nagy zölye szétében, úgy tettem, 
mintha aludnám.

Nagyot döbbent a szivem ejje a szóla: 
báj! Úgy szejetném tudni, hogy mi az a 
női báj, amelybe netünt isz legyen egyszel 
lészünt. Mi az az isztení alat ? Esz miéit 
gyönyöjtödhetnént mi isz az Ilta néni alat- 
jában ?

Papát nem meltem medtéjdezni, melt 
mingyált medhúzza a bóbitámat, a mama 
med mindid eltilt a hajmadit tál ételtől. 
Fojdó báczit télem tehát: üzenné med a 
»Kis Lapib&n mi az a báj, amibe netünt 
isz leheszszen gyönyöjtödni.

Tezeit czótolja

hű tisz olvaszója 

V ig y á z ó  Laczi.

Műfordítások.
— Pompeius ante omnibus ponetur (Gic. 

or. oontra Oat. II.) =  Pompeius az omnibus 

elé helyeztessék.

— Conticuere omnes intentique óra tenebant 

(»Aeneis* II. 1. v.) =  Elhallgattak mindnyájan 

és tentába tartották orrukat.

U  E L Ő J E L E I -

dik Ali Muszli Vámbéry effendi, a »Búd. Corr.« által neki hevűlve, szent háborúra lel­

je ? kesiti # föv. magánhivatalnokokat.
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Tönődések De ezt megváltoztatni nem lehet, —
Hanem azért mást mondok én neked : 
Legyünk barátok! Két ily szép szamár 
legjobb, lia folyton csak karöltve já r ;
Mi összepászolunk, bár nem egy a sziliünk, 
l>e amire megöszülsz, egyformák leszünk!«

S e i f f e n . s t e i n . e r  S o l o m o n t ó l .

— Szú van rúla, hojd a Czo- 
páry pénzögyefogyott minister 
exczelencz ohorja mogát viszovo- 
nolni. Hát jú  van. De őzért, ha 
soha se nem. is lesz tübbet jináncz- 
miniszter Modjorarszágbo — oz 
odósság még se nem szőni meg. E  
szerint o mottó: Czopáry megy, 
de o deficzit morod.

— Szeretnék todni, ki fag ja 
még mostand is togodni, hojd

Boszniában najd az elüholodás, mikar Bosznya-Noviban
o 'postamester elsikkasztotta 10,000 jlorint. Ohun már 
lopnak, ott csak moszáj rendezett viszonyoknak lenni ? !

L zöld és a fehér szamár.
— Fővárosi mese. —

Hol, hol nem : egyszer élt egy zöld szamár, 
Nem zöldre festett, nem hamis; de már 
A természettől kapta ezt a szint,
Szülői fusolták el alkalmasint.
Mikor felnőtt, fiile is egyre nőtt,
S járkált a többi szamarak előtt.
Egy gondolat kezdette bántani:
A többit, társait lerántani.
Mert hiszen ő, kinek a színe zöld,
Olyan szamár, minőt nagy messze föld 
Még nem pipált; különb társainál 
S szép zöld, miként nyárban a békanyál.
E percztöl kezdve főn horda fejét,
S az oroszlánnak kereste kegyét.
Mondván, hogy ő sokkal nagyobb szamár,
S rá a jövőben nagy szerencse vár.
Tetszett ez az önérzet a királynak,
És megtevé a zöld szám árt lakájnak.

De ugyanekkor hasonló eset 
A szamarak közt újra megesett.
S most egy fehérszőrü jött a világra,
S mikor megnőtt, a király udvarába.
Hamuit a zöld szamár és a fehér,
Egymást bámulták, s testükből a vér 
Mind a fülükbe ment, hogy égnek állt,
És szinte meghökkenték a királyt.
Fehér a zöldre bámult s ez reá,
S egy hangon orditák : iá, iá !
Egymást aztán örömmel megölelték, 
Egymásnak majdnem kiszorítva lelkét. 
„Szervusz ! Szervusz!“ szólott a zöld szamár. 
„Hozzám hasonlót oly régóta vár 
Lelkem, s most ime megtaláltalak;
Ha nőstény vagy, nőmnek választalak !“
Szólt a fehér: „Oh istenem, be kár,
Hogy hím vagyok, és nem nöstényszamár!

A zöld szamár s fehér szamár tehát 
Hivek maradtak néhány éven át, 
Egymáshoz; össze ök sohasem vesztek, 
Sőt mindenütt protekcziót szereztek.
A zöld szamárnak vala egy nagybátyja : 
Az oroszlánnak fő-főkanczellárja,
Ki rábeszélte urának fejét,
A szamarakra terjeszsze kegyét,
Mert, úgymond, rája nézve csupa kár, 
Ha nem avanzsiroz a két szamár,
Kikhez hasonló nincs a földtekén ;
Csak az kár, hogy mindkettő legény. 
Mert hogyha nőstény volna köztük egy,
S ez aztán a másikhoz férjhez megy,
A kis csacsiknak dehogy lenne párjuk^ 
Mig így bizonynyal elvesz a fajtájuk! 
„De legalább egy magas hivatalra, 
Uram király, nevezd ki őket! Arra 
Talán, mely épen mostanság iires lett: 
Yágóhidadra ellenőrt keresnek,
És egy segédet; tedd őket otla,
Felséges úr, nem bánod meg soha

A vén szamár szavára hallgatott 
Az állatok királya, és adott 
A zöld szamárnak és fehér szamárnak 
Szép hivatalt. Hiába konkurráltak 
Kipróbált jó lovak, kik húzták az igát 
Mindeddig is, a sok ökröt, bikát,
Juhot és borjut számos éveken 
Expediálva verejtékesen!

A zöld szamár pediglen s a fehér 
Örül az életnek s boldogan él,
Hálát ad az egeknek és k iá lt :
„Tartsd meg soká urunkat, a királyt,
Ki látja, van bennünk jó akarat,
És megbecsül két színes szamarat!“

Sanyarú Vendel
nyögései.

— Ezentúl - mindent, amit meg­
eszem, először megvizsgálom górcsö­
vei, hogy nagyobbnak lássék.

— Csak azt mondom én, hogy 
ezzel a sok koplalással már nagyon 
jóllaktam..

— No azt az egyet tudom, hogy 
és belőlem soha sem lesz uzsorás.



— Rhainses múmiát kinált 800 frton egy vándorló assyriologus. Hogy kapussá 

tegye a vén királyt: Pulszky papa tanácsára megmagyaritotta.

—  Tek. Törvényszék! Véden- 

czem két rendbeli okirathamisitás 

vétségében marasztaltatok el. De 

mert a törvény nem tudása sen­

k it a büntetés alól föl nem m ent: 

védenczemet, a ki a törvényt «-tói 

z-ig ismeri, a reciprocitás elve 

szerint a büntetés alól fölmenteni 

kérem. De ha nem hajolna is 

érvelésemre a Tettes Tvszk, vég­

re se téveszsze el szem elől azt, 

hogy : ha mindenki az egyenes 

utat követné, ki térne ki a másik 

elől ? S ily értelemben már most 

annál biztosabban várom véden- 

czem fölmentését.

—  Tek. Törvényszék! Hogy a 

btknyvben a hűtlen kezelés mint 

eset van említve, bizonyítja a btk. 

364. §-a, mely ugyanis azt mondja, 

hogy : »A hűtlen kezelés esetében 

a hivatalvesztés is kimondandó.« 

Azt is tudja minden igazságér­

zettel biró ember, Tek. Törvény­

szék, hogy egy valóságos tényt, 

milyen a bűncselekmény is, egyes 

esetbűi mily nehéz, sőt lehetetlen 

is megítélni. Ezen igazságnak szem 

előtt való tartásával bízom a Tek, 

Törvényszék igazságérzetében, 

hogy tartván attól, miszerint vé- 

denczem esetében netán nem Ítél­

hetne helyesen : védenczem ellen 

a bűnvádi eljárást egyszerűen 

beszünteti.

Bismarck természetrajzából.

Franczia kakas. (Gallus Gallicus Buff.) Bátor, 
mérges madár, mely még a német sast is meg merné tá­
madni. Kora hajnalban revanchet szeret kukorékolni s 
folytatja estig. Apró nemzetségi tyúkok számára ki szo­
kott kaparni egy-egy szemet,ami népszerűségét növeli.Ku­
korékolása egyelőre halk, hogy a keritésen át ne hallas-

sék a szomszédba. Saját korlátolt madártávlatából tekintve 
a jövőt, azt képzeli, hogy nem sokára ő lesz az úr ismét 
Elzász és Lotharingia összes szemétdombjain. Mikor ma­
gát nem érzi elég erősnek támadó föllépésre a sas ellen, 
békés módon lógatja taraját, szárnyait és sarkantyúit 
gyapotba göngyölgetve üti össze. Mind hiába! Aki a szitán 
keresztül lát, az tudja jól, hogy kakas uram czéljait a 
tyúk is kikaparja. ________

■Január M  ltüs7. B ö K S S Z E M  J A N K Ó .

A SZEGEDI MUSEUMNAK - Dr. Hombár Mihály
védheszédeiből.
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Monstre uzsoraper.

Roszul succedált a glró ; —
Szól két P u lszky : „Gyere b író ! 

Gyere bíró, törvényt láss, 
K ifosztott az uzsorás.“

Az uzsora szörnyii örvény,
H ála  Isten, van rá törvény ; 

Háyoknak nem kegyelmez,
Ám gyengéket védelmez.

Van törvény, ne félj, nem múlsz ki, 
Két ártatlan, gyenge P u lszky ! 

Nem szopják k i a véred,
Teljes korod megéred.

E l majd ezt a pört k i veszti,
Még ma nem tudhatjuk ezt mi.

Egy á l l : ebben odavész,
Az a- híres Pulssky-ésn.

Diák ismeretek tára.
Terjeszti: Bukovay Absentius.

— Legújabban fölol­
vasó matinéekat rendez a 
jogászság. Furcsa, hogy 
már nem tudják másképen 
lopni a napot.

— Ma napság minden­
hez pénz kell, kivéve az 
adósságcsinálást!

— Az ingyenes colle­
gium tulajdonkép kétféle. 
Egyik az, mikor a tanár 
ur előadást tart, a nélkül, 
hogy órapénzeket szedne 
be; a másik az, mikor a 
tanár ur órapénzeket szed 
be, a nélkül, hogy előadást 
tartana.

— Hej, ha én majdan 
apa leszek! Akkor nem 
szeretnék a fiam bőriben 
lenni. Nincs komiszabb 
dolog a világon, mint egy 
kitanult »öreg«.

— Mégis csak jobb volna, ha az öregem ülne le 
helyettem vizsgázni, mert ő csakugyan többet tud mint 
én. »Bizony, éd’s apám, én nem tóm hova megy a pénz !« 
ártatlankodom előtte; amire ő kiállhatatlan szemhunyo- 
ritással azt dörmögi, hogy: »De tudom én f t . . . No, hát 
nem ő az, aki többet tud ?

— Vacsoráról jövet találkozom a Bendi gyerekkel 
s ő álmélkodva kérdi: »Ily későn vacsorái, Bukovay ur ?« 
»Jobb későn mint soha!« vetem oda neki.

Flir. Jó l esett válogatnunk a küldeményben. — Szgd. Egyig jó  dol­
gok. A kicsi a naptárba kerü l; a nagyobbnak hova előbb nyitunk 
helyet. Köszönet l — Tvdz. Nem rósz ; de ezt a fajtát nem művel­
jük . — D. D. Nem nagyon egyforma a múltkorival ? Legalább 
egy kis ideig pihentessük. Egyébre nem telik az ön ügyes tollá­
ból ? — H . L . Legjobb az utolsó; kár, hogy közölhetetlen ! — 
Msklcz. Azon a sylvesteri orphealis estén csak ott szerettünk 
volna lenni. Volt-é sikere az északsarki expeditiónak ? — B. 0.
A derék Drescher, az oppra kürtöse tehát Hornyánszkyra magyarí­
totta nevét 1 A sikerült höméreti tréfát megrajzoltatjuk. — 
Jszhrny. Mulatságos, Felhasználjuk. — Esztrgm. Az ottani »E. 
Közlöny« diadalmasan hirdeti, hogy a kaszinói egylet választ­
mánya kitiltotta a »B. J.«-t, amért a »nemzeti példányerények 
kigúnyolásával évtizedek során át kaczagtatta és kaczagtatja 
elvakult publikumát.« Szegény publikum, aki nem emelkedhetel 
az »E. Közi.« szerkesztőjének fönséges szinvonalára 1 De már 
csak elviseljük a nagy csapást közösen, és annál könnyebben, 
mert statisztikai adatok szerint a »választmányi utón« megszün- « 
tetett lapot rendesen 10—15*en járatják aztán. Am i a »B. J.«-t 
illeti, m indig büszke lesz arra a magatartására, melyet az eszter­
gomi jubiláris byzantinismus alatt mutatott. Szép a hódolat, de undo­
rító a talpnyaló bálványozás. S e helotai görnyedezést csapkodta 
éles ostorával a valóban független, a valóban szabadelvű »B. J.« Az 
érdemes egyesület szószólójának pedig bizonyosan kijár az ö szent 
buzgalmáért a boldogitó püspökfalat, s lapunkat majd pótolja az 
»Észt. Közi«. Csakhogy »nevetséges« még nem jelenti azt, hogy 
»mulatságos«, Haan ur. —  F ln r . A beszéltető formát nem 
lehetne végig föntartani ? Figyelmével mindig lekötelez. — K. .T.
A m últ számban volt rá válasz. — R. K. Rövid Me jó, vagy azért 
jó. — Ovid. red. Megboszulta m agát: jó l tele hintette a levelét 
porzóval. Tersén most sem tudunk megvigasztalódni. Hagyjon 
nekünk békét ! — Ny. F. Fordításaival forduljon az oktat, ügyi 
minisztériumhoz. A mostaniban kevéske akadt. Nem minden egy- 
ügyüség mulatságos is egyúttal. — B. M. A derék L. érjék a jövő 
hétig. — M. F . A magyar könyvesvásár emelése végett egybe 
ültektől sok jó érvelést hallottunk. Csak egyet felejtettek ki, és ez 
az : hogy amikor jó  dolga van a magyarnak, az utolsó amire gon­
dol, a könyv ; szűkben meg amit elsőnek megszüntet, megint csak 
a könyv. A Jókai tiszteletére rendezett sok sűrű fővárosi és vidéki 
lakomán számosán voltak azok a lelkes résztvevők, akik soha egy 
sorát sem vették meg a nagy Írónak. De azért bízunk, remélünk. 
Megfoghatatlan előttünk, mért várnak e részt is példát a magyar 
arisztokracziától ? Ha eddig megvolt nélkülök az ujabb irodalom, 
meglesz ezután is. A nagy középosztály : ez a hon jövője s ezt 
ápoljuk szeretettel. — S. D. Prámer és Weitzenfeld tanítók nem 
zsidók. — R. A  jövő számban.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.

N Y Í L T  t é r .
Nem mindenki van abban a helyzetben, hogy 

sok pénzt adhasson ki, ezért jó  a kellő időben való óvatosság 
mindazoknak kik sűrű vérőek, s ennek folytán bőrkiütésekben, 
vértolúlásokban a fejre és mellre, aranyeres bajokban stb. szen­
vednek, szükséges a tisztitó kúra, mely naponkint csak nehány 
krajezárba kerül, de a melv által egész testünk friss erőben s egész­
ségben föntartható. Erre nézve legjobb szer a Brandt R. gyógy­
szerész svájezi labdacsa, melyből egy dobozzal 70 kr. lehet venni 
a gyógyszertárakban, — gondosan megfigyelendő Brandt B. név­
aláírása. 20
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SZÍNHÁZI látcsövek,
| a lum ín ium bó l, g y öng yházb ó l, elefánt- és 

teknösbékacson tbó l;

Ikettős tábori látcsövek,
távcsövek, górcsövek, zseb-nagyltóüvegek, 

I stereoskopok és képek, graphoskopok, ka- 

I jeidoskopok, v a rázs lám pák , ködfátyolké- 

szülékek és képek, bűvös k am arák , Ane-

roid-Holosteric- és h igany- légsú lym érök , 

szoba- és ab lakhöm érök , finom  ra jzeszkö  

zök, söté tkam ara  ra jzk é szü lé k e k ,irány tű k , 

n apórák , m etronom ok, szem üvegek, orrcsip- 

te tök , lo rgne ttek , n a g y itó  o lvasóüvegek,

« é Z f i X P E K

és

v i l l a m o s  g é p e k
a ta n u ló  if jú s ág  szám ára .

W * Kívánatra árjegyzékek bérmentesen küldetnek meg.

Védjegy.

Szt. Jakab-csöppek.

Minden ' oly 
gyomor-és ideg­
bajnak, melyek 
minden eddigi 

gyógyszernek 
ellenállottak, 

különösen idült 
gyomorliurut, 

gyomorgvönge- 
ség, kólika, 

görcsök, rossz 
emésztés, sziv- 
szorongás, fej­
fájás, stb, töké­
letes és biztos 

gyógyítására. A Sxt.J a kai» 
c s ö p p e k .  az A e t r a  n c v i l  
g ö r ö g  z á r d a b e l i  m ezít­
lá b a s  b a rá to k  vénye 
szerint a keleti országok 22  
le g jo b b  g y ó g y n ö v én y é ­
b ő l összealkotva, melyeknek 
mindegyike külön-külón még 
ma is első rangot foglal el, 
ez összetétele folytán a csöp - 
pekhasználatamellett kivárt, 
eredményt biztosit.
^K apható  «0  kros és 1 írt 
2© kros üvegekben. Főraktár: 
M. SCHUIiK,nannoTery 
Schillerstrasse.

Raktárak Budapesten: Török Jó- 
Zf?ef gyógysz.; Moldoványi gygz

mindennemű látszerészeti czikkeit úgymint:

500 aranyat
adok annak, ki ^

Kothe-fogviz
egy üvegének,Ara 35 kr.,elhaszná­
lása után fogfájásról panaszkodik, 
vagy szája bűzös marad.

K o the  G y ö rg y  Já n o s  volt 
udvari szállító B a lé n , liécs mel­
lett. Magyarországi főraktár B u ­
dapesten, T ö r ö k  J  őzse r 
gyógyszertárában k irA ly - n te a  
12. N zf& m . 9

Az „Athenaeum“ kőnyvkiadóhiva- 

talában (Ferenciek-tere) kapható:

A DAMOKOSOK.
Regényes történet két kötetben. 

Irta:

I  IMIÓZK..
Négy to I r a jz z a l lóka i Rózától

8-ad rét 350 lap. Ára a két kötet- 
nek 2  frt.

4 nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő ira­
tok folytán ezen legöregebb és 
legelismertebb rendelési intézet, 
a hol a tudomány legújabb vív­
mányai, a legbővebb tapasztala­
tokkal párosulva, értékesíttetnek 

a legmelegebben ajánlható.

D r .  L E I T S E B
44 év óta fénélló rendelési inté­

zetében

Pesten 3 dob-utca 18. sz. t it­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezményeit, tehetetlenséget, 
stricturákat, minden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rüht 2 óra alatt, 
levélileg is, biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a nélkül, 
hogy abeteg hivatásában aka­
dályozva volna és csak síke- 
rült gyógyitás után fogad el 

tiszteletdijat.
Rendel naponkint reggel 6—9-ig, 

I—5-ig és este 7—10 óráig. 1G

Az A t h e n a e u m  k ö n y v k i a d . ¿ h i v a t a l á b a n
Budapesten, (Ferencziek-tere, Athenaeum-épület) és "általa minden hiteles könyvárusnál

kapható:

r«A Z  „A TH E N A E U M *

NAGY KÉPES NAPTÁRA
a z  ! § § 7 - i k i  é v r e .

Huszonnyolcadik évfolyam. Rendkívül dús szépirodalmi olvasmánynyal, 31 képpel, köz- 

liasználati részszel (budapesti kalauz, színházi árak, fogyasztási adó-dijjegyzék, posta- és 

távirda-árszabály, országos vásárok stb.) Tiz ívre terjedő tiszti címtára, melyhez kimeritő 

hely- és tárgymutató van csatolva, a fővárosi, vidéki és bécsi ügyvédek, továbbá Budapest 

főváros és 122 vidéki város tisztikaiának teljes névsorát tartalmazza. 

Naptárunk tiszticímtára nemcsak a legteljesebb és legpontosabb (mert közvetlenül a kút­

főkből szerkesztetek), de egyúttal az egyetlen, mely teljes betűrendes hely- és tárgymu­

tatóval bir, melynek segélyével mindenkit, illető helyén azonnal fel lehet találni. Egy 

tiszticímtár pedig tulajdonkép csak ily tartalomjegyzék által válik használhatóvá. 

Á ra 1 fo rin t. Yidékre a naptárt bérm entve küldjük meg, ha 1 frt 15 kr. elölegesen 

(postautalványnyal) beküldetik.

A | kónzveny és c sú z . 
I  ajánlott számos hazis 
I között még is csak *

1 ó d 1 Horgony. Pain 
peuer a leghatásosu 
legjobb. Ez nem ti 
szer, hanem egy tel 
megbízható, orvosit) 

próbált készítmény, moly m 
botegnek telje» megnyugi 
ajánlható. Hogy a Pain-Ex', 
teljes bizalmat érdemel, le, 
bán kitűnik abból, hogy sol 
teg, a ki nagy garral feldi 
más gyógyszereket próbált 

m e g in t csak a

rég, jó M t  aizonynlt Pam-Eioall
tért vissza. Épen az összeh. 
litás által győződtek meg ; 
hogy úgy a csiízos fajdal 
tagszakgatások stb., mint a 
fog- és hátfájás, oldalnyila 
stb. a Pain - Expellorrel eszi 
bedörzsölések által leggyorsc 
szüntethetők meg. A 40 
70 kros és 1.20 olcsó ár a 
gónyebbeknek is hozzáférik 
teszi, mig másrészt a számos 
a felől kezeskedik, hogy ; 
nincs kidobva. A káros u 
z a to k tó l azonban óvakodni 
scsaka,,horgony“ .jclleI ell. 
Pain - Expellert fogadjuk el 
valódit. Központi- 
raktár; Gyógyszertár 
az arany oroszlán­
hoz Prágában, Nik- 
lasplatz 7. Kapható 
a legtöbb gyógyszer 
tárban.*) -- --- -



j M I D Y - f é l e J
ANTAL-CAPSULÁK,

Előnyös sorsjegy vásárlás (nem részletlevelek.
'Hogy mindenkinek alkalmat szolgáltassak, miszerint magának olcsóbb és kénye l­
mesebb módon m in t részletlevelek n tján  (a mennyiben tndvalevőleg sorsjegyek 

! részletekre a hivatalos napi árfolyamon sokkal magasabban fizettetnek)

a legjobb, legkedveltebb és legolcsóbb

Bazilika-sorsjegyeket
megszerezze, a melyeknek

( legközelebbi húzása már febr. hó 1-én lesz,
; főnyeremény 100,000 írt,

eladom szorosan a hivatalos napi árfolyamon számítva körülbelül 8 írt 80 krral 
(irtonként csekély foglaló ellenében. A hátralék mérsékelt letéti kamat mellett 
.6 hónap alatt vagy meghosszabbítási cüj ellenében később is bármikor a vevő tet­
szése szerint fizethető le. Azonnal a foglaló lefizetése után a vevő egy, a sorsjegy 
sorozata cs szamával ellátott le té t jegyet (nem részletlevelet) kap és azonnal min­

den tervszerű húzáson játszik. — Letétjegyek k iá ll í tv a  :

1 ílrl) sorsjegyről csak 1 frt 50 kr. 10 db sorsjegyről csak 10 frt 25 kr.

2 » » » 2 » 50 -■ 15 » » » 15 » 50 »

3 » » » 3 *  7 5 »  2 5 »  » » 25 » — »

5 » > » 5 5 0 »  foglaló sziikség'eltetik.

T  n i ? Y  T tank- és 7áltc-üzlete A „MAGYAR MEECUE“ 
^  v 1 * ' * kiadóhivatala IV., hatvani-utcza 17. sz. 25

Á „M agyar M ercur11 sorsolási lap egész évi e lőfizetési ára csak 2 f r t

A mindennemű titkos betegség hólyag­
hurut, kaukó ellen m int gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben részesült Copaiva- 
balzsam, ma már alig jő  használatba részint 
kellemetlen szaga és ize, részint a feiböfögés, 
hányinger s más egyébb gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

AM idy ur által feltalált tiszta lepárolt 
Santal-szesz nem bír ezen kellemetlen 
tulajdonok egyiS ével sem, s 48 óra alatt még

a legidttltebb s legfájdalm asabb k ifo ly á­
s o k n a k  is anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s 
minden befecskendés segélye n é lk ü l csaknem
teljes megszűntét idézi elő.
Egy üveg ára, használati utasítással s 50 tokocskával
2 frt ÍO kr. 3 frt 30 krnak előlege» beküldése mellett 

vidékre bérmentve küldetik. 
Raktárhelyiség l'lírlN  : 8. riie  VÍTlenne. 

^pesten: T Ö R Ö K  JÓ ZSEF  gyógysze­
résznél, király-utcza IS . 24

Eudadest, I ’erencziek-tere, A.thenaeum-épület) s általa 
minden hiteles könyvárusnál, (Bécsben Szelinszki 

Györgynél. Stephansplatz 6.) kapható :

E M L É K IR A T O K .

FRANKENBURG ADOLF.
Három kötet.

8-ad rét, 760 lap. Ara 3 frt (¡0 kr.

MARTINY H.
BUDAPEST |

váczl-utcza 

19-ik 

szám .

Sajátkószitmény 171 

Árjegyzék franco ingyen.

Diák Ismeretek tára.
Terjeszti B ukovay  Absentius ősjogoncz.

12-edrétü 130 lap. Á ra I fr t , melynek előleges (postautalványnyal való) beküldése után 
a könyv bérmentesen küldetik meg.

A »Borsszem Jankó« népszerű alakjainak egyik legnépszerübbike, melyben 
találó gúnynyal van ostorozva a tanuló ifjúság azon része, mely a fővárosban csak a 
szórakozást keresi és vajmi keveset gondol a komoly munkával, a »politikát« nem a 
könyvében keresi, hanem az utczán űzi s annyit van a kávéház zöld asztala mellett, 
hogy mire a vizsgáló tanárok zöld asztala elé kerül, elfelejti a slágert, s mert itt 

minden thesis rósz kártya neki, elbukik itt is.
De száraz, ünnepies intésekkel nem fogunk ki a hibán. A humor mezébe 

kellett öltöztetni a jó tanácsot, a szellemesség csillámait hímezvén reája.
Bukovay Abszi mondásai példaszerűvé váltak, a mi hatásukat fényesen bizo­

nyítja. —Reméljük, hogy nyilatkozatainak javát egy díszes pakliba gyűjtve, kedvé­
ben járunk mindazoknak, akik kedvöket lelik az igazi elmésségben, eredeti észjárás­

ban és jó iiű  tréfában.
Ágai Adolf. Porzó tárczalevele i. Rajzok a társaséletből, a család köréből, uti- 

vázlatok stb. Uj olcsó kiadás. Két kötet 3 frt.
Gyepre magyar ! Válogatott kortesfogások, nóták és választási tréfák. Vasvil- 

lával összegyűjtötte D u h a j  M a r c z i  nyugalomba döntött kortesvezér. Kiadja és 
-------------- i i t o h A M U L M M j  1 fr t,._______________

A SIKETSÉG GYÓGYÍTÁSA
A Nicholson-féle szabadalmazott mesterséges 
dobhártyák meggyógyii jak vagy kisebbítik asiketséget. 
származott legyen az bármely okból. A legnevezetesebb 
gyógyulások történtek. Tessék 15 krt beküldeni, s bér­
mentve egy képes munkát kápnak, mely a siketség gyó ­
gyítására tett kísérletek legerdekesebb leírását tartal­
mazza. Találhatók abban továbbá orvosoktól,ügy védektöl, 
kiadóktól és más kiváló egyéni» gektöl eredő elismerő 
iratok, kik ezen dobhártyák segélyével meggyó^y ¡itat­
tak, s azokat melegen# ajánlják. Tessék Nicholson 

J.-H.-hoz, 681 Unter den Linden, Berlin, hivatkozással ezen hírlapra, fordulni.

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában (Buda­

pest, Ferencziek-tere, Athenaeum-épület) s általa m in­

den könyvárusnál (Bécsben Szelinski Györgynél Ste­

phansplatz) kapható :

Virtus
naptár

1887-™
1I  O  \ n o  K  !

Hopp hé, magyar I Ide tekénts, itt a VIRTUS !
Ha maradt még a zsebedben egy kis krisztus :

E könyvecskét váltsd magadhoz — igy magadat 

A Szapáry hadaitól megváltottad.

A  ki kocsin, lóháton van : mind leszálljon !

A  k i gyalog szerrel lohog: mind megálljon I 

A  zsebedből vájd ki hamar az apró pizt,

És viritó czifferblattom ne soká nizd !

Én méren az igaz virtus.t, igaz mórest:

Nömössebbre nem fordithatod a spóreszt 1

Ne czifrázzad soká, hoczi

Azt az egy szál deczifittyes úri f ló re s t !

M okány  Bérezi de Dombszög et Bugacz.

1 frt 5 krnak előleges (póstautalványnyali) beküldése 

után a naptárt bérmentesen küldjük.


